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Barcino contra Barcino 
^Un director literari pot actuar deliberadament contra un autor de la seva pròpia editorial? 
Amadeu-J. Soberanas, de Barcino, ho ha fet, segons Narcís Garolera. Garolera l'ha acusat per 
escrit de deshonestedat científica i mala fe envers la seva persona. 

Narcís Garolera creu que Amadeu-J. Soberanas ha vulnera! la integritat de lu seva obra i pensa emprendre accions legals contra el director 
literari. 

C PUERTO*.AS 

El tercer i darrer volum de 
la ce leb rada edic ió del 

llibre Excursions i viatges de 
J a c i n t V e r d a g u e r , f e t a pe r 
Narc í s Garo le ra , p r o f e s s o r 
d ' H u m a n i t a t s de la F a b r a , 
conté, a peu de pàgina, una 
trentena llarga de citacions de 
l'edició de les Rondalles, apa-
reguda s imul tàn iament a la 
mateixa col·lecció, la Biblio-
teca Verdagueriana. Les re-
missions, però, no són pas fe-
tes per la mà de Garolera. Hi 
han estat incloses pel director 
l i terari , Amadeu-J . Sobera-
nas, professor de la Universi-
tat Autònoma de Barcelona, 
sense el coneixement de l'au-
tor. 

Aquestes manipulac ions , i 

altres actuacions que, segons 
Garolera, revelen "el compor-
tament arbitrari i acientífic" i 
"la mala f e" del director lite-
rari envers la seva persona, 
han portat el professor de la 
Fabra i reconegut verdague-
rista a comunicar per carta a 
Montserrat Carulla, apodera-
da de la Fundac ió J aume I, 
propietàr ia de l 'editorial , la 
seva volunta t "d ' emprendre 
accions legals contra l'actual 
d i rec to r l i te rar i d 'Ed i to r i a l 
Barc ino , que ha vulnerat el 
meu dret moral a la integritat 
de l'obra, practicant-hi modi-
f icacions importants - a l da-
rrer moment i sense la meva 
conformitat- , les quals poden 
perjudicar greument la meva 

reputació professional". 

EL VOLUM 'RONDALLES' 
ÉS POSTERIOR 

Gràcies a les manipulacions 
esmentades i a altres tàctiques 
que van en detriment dels tre-
balls de Garolera, es fa creure 
equívocament al lector que l'e-
dició de les Rondalles feta per i 
Andreu Bosch i Rodoreda sota i 
l'estreta orientació de Sobera-
nas és anterior al tercer volum 
d 'Excurs ions i viatges. Però 
Garolera va enllestir la seva 
feina al juny del 90, abans que 
Bosch. Més encara: Bosch va 
treballar amb la tesi doctoral 
de Garolera al costat, segons li 
va dir al seu dia ell mateix. 

Així, el tercer volum d'Ex-
cursions i viatges e s tà "en 
premsa", quan és esporàdica-
ment esmentat a les Ronda-
lles, mentre que Rondalles ja 
es troba editat quan Garolera, 
contra la seva voluntat, el cita 
i ho fa, a més, per la pàgina 
corresponent. 

D'aquesta forma s'infravalo-
ra el treball fet per Garolera 
en aquest tercer volum, j a que 
hi ha manuscr i ts transcrits i 
anotats coincidents amb Ron-
dalles. El lector - i l'erudit— 
pot pensar que Bosch i Rodo-
reda va ser el primer a trans-
criure'ls i a anotar-los. I tam-
bé pot pensar que Bosch i Ro-
doreda té més autoritat cientí-
f ica que Garolera, segons la 



Andreu Bosch va treballar amb la tesi doctoral de Narcís Garolera, segons afirma aquest últim. CARME P U E B T O U S 

p laçamen t s ve rdaguer i ans i 
els escrits que hi tenen rela-
ció, en l 'estudi inclòs al pri-
mer volum de la seva edició 
d'Excursions i viatges. 

"El responsable del volum 
Rondalles", diu Garolera en la 
carta, "per decis ió p ròp ia o 
f o r ç a t pe l d i r e c t o r d e la 
c o l · l e c c i ó , r e m e t s e m p r e , 
quan s 'ocupa dels escrits de 
viatges verdaguerians, a tre-
balls mol t anteriors, àmplia-
ment superats per mi en el vo-
lum de referència, publicat a 
la Bib l io teca Verdaguer iana 
de la mateixa editorial". 

El cas és incomprensible, ja 
que es tracta d'edicions publi-
cades per la mateixa editorial. 
Per a fer-ho encara més sor-

constitueix una fita important. 
Es la p r imera edic ió cr í t ica 
d'un text verdaguerià en pro-
sa, elaborada amb criteris sò-
l ids i r igo rosos , l l a rgament 
meditats, els quals, a parer del 
t r i b u n a l q u e la j u d i c à i li 
atorgà la m à x i m a qual i f ica-

-ció, han de servir de pauta per 
a futures edicions d'obres de 
Jacint Verdaguer". 

L ' an imadve r s ió que ara el 
d o c t o r S o b e r a n a s s e n t pe l 
doctor Garo le ra - b a s a d a en 
discrepàncies de criteris edi-
torials que van provocar, a fi-
nal del 1991, un t rencament 
de la re lac ió pe rsona l en t re 
tots d o s - ha estat superior a 
l'estima que ha de tenir per la 
col·lecció que dirigeix, j a que 

Rondalles a través, com hem 
dit, de més de t renta no tes 
aparentment escrites per Ga-
rolera, quan les notes del vo-
lum Rondalles on es comen-
ten els tex tos de Verdaguer 
a n t e r i o r m e n t t r ansc r i t s pe r 
Garolera, no fan cap esment 
ni de la tesi doctoral ni del 
volum publicat per la Barr i -
no. Soberanas, que ha contro-
lat f ins a la darrera coma la 
tasca de Bosch, ha desaprofi-
tat , a r i s c de c a u r e en u n a 
mentida cronològica i científi-
ca, l'ocasió de fer propaganda 
d'un llibre de la seva col·lec-
ció. 

Per Garolera les cinquanta 
pàgines de Rondalles coinci-
den t s a m b el t e r ce r v o l u m 

Les noves edicions de Ver- AF,xnj 

daguer són polèmiques. 

d'Excursions i viatges "són 
plagiades d'aquest darrer vo-
lum, sense cap autor i tzació 
per part meva, a partir de l'e-
xemplar que restà en posses-
sió del director". 

Plagi o no, perquè els textos 
de Verdaguer es troben en una 
b ib l io teca públ ica , el fe t és 
que Bosch i Rodoreda va fer 
la seva fe ina amb l 'ajut, in-
confessat, de la transcripció i 
les anotacions de Garolera. 

La mala fe, segons Garolera, 
de Soberanas a fer aparèixer 
el tercer volum d 'Excursions i 
viatges c o m a p o s t e r i o r a 
Rondalles arriba fins a la nu-
m e r a c i ó . E l s t r e s v o l u m s 
d'Excursions i viatges no te-
nen números correlatius. En-
tre el segon i el tercer, Sobe-
ranas hi ha col·locat Ronda-
lles. 

S o b e r a n a s , a m é s , no va 
mostrar cap interès per a edi-
tar aquest tercer vo lum ara. 
Per sort per a Garolera, hi ha-
via un contracte signat. Al fe-
b re r del 1992, la F u n d a c i ó 
Jaume I va rebre a través d'un 
advocat, una carta que els re*-
c o r d a v a la seva ob l i gac ió , 
atès que el director literari no 
reclamava el text a l'autor. 

La desconsideració pel tre-
ball de Garolera esdevé més 
greu encara si es recorda, co-
sa que no fa Bosch de forma 
prou adequada a la importàn-
cia del fet, que el professor de 
la Fabra va ser el primer a re-

el conflicte l'ha portat a mini-
mitzar un treball publicat a la 
"seva" Biblioteca Verdague-
riana. 
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Biblioteca Verdagueriana, j a 
que Garolera remet constant-
ment a Bosch i Rodoreda , i 
no a l'inrevés. 

A més de tot això, l 'edició 
de les Rondalles minimitza o 
si lencia s is temàticament , en 
les pàgines que hauria calgut 
fer-ho, les aportacions fe tes 
per Garo le ra sobre els des-

prenent , cal recordar que la 
tesi doctoral de Garolera, en 
la qual basa la seva edició, va 
ser dirigida per la persona que 
ara la desconsidera, el doctor 
Soberanas. 

Soberanas, en la nota edito-
rial que obre el primer volum 
d 'Excurs ions i viatges, deia: 
"L'obra que tenim a les mans 

PROPAGANDA 
DESAPROFITADA 

L ' ed ic ió del t e rce r vo lum 
d'Excursions i viatges remet a 
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al'IVAM 
P R O G R A M A D ' E X P O S I C I O N S 

1 6 / H A L 2 / V 

August Stríndberg 
Els paisatges visionaris 
del gran dramaturg suec. 

2 2 / I V A L 1 3 / V I 

Naum Gabo i el 
Concurs per al 
Palau del Soviets. 
Moscou 1931-1933 
Les maquetes i dissenys 
de Naum Gabo i, també, 
els projectes de Le Cor-
busier, Gropius, Poelzig, 
Mendelsohn, Urban i els 
germans Perret per a la 
construcció d'un edifici 
emblemàtic. 
2 2 / I V A L 1 3 / V I 

Robert Smithson 
Dibuixos, pel.lfcules, ins-
ta l · lac ions i peces es-
cultòriques d'un dels ar-
tistes decisius en l'art de 
l'entorn. 

2 7 / I V A L 20 /VI 

Lozano. 
La invenció 
d'un paisatge. 
Francisco Lozano trans-
cendeix en els seus pai-
satges els tòpics del llu-
iti inisme mediterrani. 

23A/I A L 29/VIII 

Kasimir Malevic 
Pintures de Malevic.cre®-
dor del Suprematisme i 
un dels artistes més inno-
vadors del segle XX, pro-
cedents del Museu Esta-
tal Rus de Sant Peters-
burg. 

2 3 / V I A L 29 /VII I 

Martial Raysse 
L'obra do Raysse és una 
de les claus para inter-
pretar l'evolució plàsllca 
europea des dels anys 
seixanta a l'actualliai. 

B u m 
26/11 A L 2 / V 

Guillermo Kuitca 
Pintures construïdes amb 
un repertori iconogràfic 
personal que subrat l la 
allò (ntim i literari. 

GavyHïll 
A través del video, Gary 
Hili crea una poesia so-
nora sustentada per la 
dicció, la pronunciació, el 
ritme i la paraula. 
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clamar, en una comunicació 
científica, una edició fiable de 
les Rondalles. Garo le ra va 
descobrir que la primera edi-
ció del 1905 i posteriors con-
tenien molts errors i va ser la 
primera persona que va donar 
publicitat a la localització del 
manuscrit del llibre. 

BOSCH NO LI MEREIX 
GARANTIES 

"No podia fer, contra el que 
aparentment dic en el volum 
III, cap referència a l 'edició 
de Bosch de les Rondalles 
-ens diu Garolera- perquè el 
seu t r eba l l és p o s t e r i o r al 
meu. Però, a més, un cop l'he 
llegit, tampoc no les hauria 
fetes perquè he constatat que 
no és fiable. No em mereix 
garanties filològiques". 

En primer lloc, diu Garole-
ra, cal recordar que Bosch i 
Rodoreda era un j o v e estu-
diant inexpert quan Soberanas 
li va encarregar l'edició de les 
Rondalles i que mai no havia 
pensat a treballar Verdaguer 
f ins que Soberanas li ho va 
encarregar. "La inexperiència, 
malgrat que l'ajut del doctor 
Soberanas es veu reflectit a 
cada moment, el f a caure en 
errors i incoherències de tota 
mena". 

En primer lloc, el títol. "No 
es pot conservar el t í tol de 
Rondalles perquè el contingut 
i la disposició dels textos en 
apartats diferents no es co-
r respon a l 'edició de 1905, 
que ja té la seva tradició bi-
bliogràfica. L'edició de Barri-
no és un llibre nou. S'hauria 
de dir Proses rondallístiques, 
per exemple". 

En segon lloc, Garolera, au-
tor de la primera edició crítica 
de la prosa de Verdaguer, ne-
ga que l ' ed i c ió c r í t i c a de 
Bosch i Rodoreda pugui ser 
considerada d'aquesta forma. 
"En la transcripció d'un únic 
manuscrit, amb notes, no hi 
ha edició crítica, com al meu 
volum in , que no diu pas que 
ho sigui. En el sentit usual i 
rigorós del terme, l'edició crí-
tica estableix un text base, a 

partir de diversos textos, i un 
apara t de var ian t s amb les 
lliçons rebutjades". 

ERRORS DE 'RONDALLES' 

"Bosch - d i u Garolera- cau 
en errors que demos t ren el 
seu d e s c o n e i x e m e n t de la 
llengua. Així, quan es troba 
amb la pa rau la cana, no la 
ident i f ica , per descone ixe -
ment de la llengua i, en nota, 
la qualif ica de dialectalisme 
de canya. Les notes són dese-
qu i l i b r ades , amb i n f o r m a -
cions supèrflues i mancances 
lingüístiques. L'estudi lingüís-
t ic és un pu r con t r a s t dels 
canvis de Massó i Torrents, 
una transcripció dels criteris 
lingüístics d'aquest autor i no 
pas de la l lengua de Verda-
guer. No cal dir que no fa cap 
referència a l'estudi lingüístic 
meu, anterior, del volum I, on 
sí que descric la l lengua de 
Verdaguer". 

Soberanas va mostrar la se-
va satisfacció a E L TEMPS 
pel glossari. Garolera no creu 
que sigui tan important, en un 
text de Verdaguer -mot iu d'un 
dels conf l ic tes que va tenir 
amb Soberanas-, i la demos-
t ració és el g lossar i de les 
Rondalles. 

"Són amb prou feines quatre 
pàgines inútils, amb errors de 
mètode i incoherències. Hi ha 
una falta de criteri lexicogrà-
fic, amb transcripció de for-
mes de diferent categoria, de-
finicions errònies i la inclusió 
de paraules i accepcions re-
gistrades al Fabra, quan la no-
ta diu que hi f iguren única-
ment les que no apareixen als 
diccionaris normatius". 

"Em dol, senyora -d iu Garo-
lera al final de la carta dirigida 
a Montserrat Carulla- haver-li 
hagut d'exposar tants aspectes 
negatius re lacionats amb la 
publicació dels meus volums 
verdaguerians. (...) Actuacions 
com aquesta no afavoreixen, 
de cap manera, el bon nom de 
l'editorial, ni garanteixen l'ho-
n e s t e d a t c i e n t í f i c a de les 
col·leccions que publica". 

Lluís Bonada 


